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Annomayusn. Tlapemuonorndeckue €IUHUIBI OCOOCHHO PAcCIpOCTPAaHEHBI B CPaBHHUTEIBHO-CONOCTABUTEIEHOM
N3YYEHUH, MTOCKOIBKY MO3BOJIIIOT CTPYKTYPHPOBATh Ha MX OCHOBE 3HAHUS M HOCienyoniee GopMUPOBaHUE S3BIKOBBIX
KapTMH MHUpPa pa3HbIX HApPOLOB. B TO e BpeMs CTPYKTYpHbIE MOJEIU CaMUX IIOCIOBUYHBIX €IUHUIl HUMEIOT
CYIIECTBEHHBIE OTJIMYHMS, YTO OOBSICHAETCS OCOOCHHOCTSIMHM CaMOTo sI3blKa M KYIbTYpbl. B crarhe moguepkuBaercs
BaKHOCTb PACCMOTPEHMsI IAPEMUOIOTMUYECKUX €AUHHUILL Ul MEHTaJIbHOW KapTHHBI 4eIoBeKa. B crarbe mpencraBieHsl
ME)XHaIMOHAJIbHBIE, & TAKKe KYJIBTYPHO 3HAYMMBbIE W ATHUYECKU OOYCJIOBIICHHBIC HACJIOEHHS KOHLENTOB B PYCCKOM,
AHIIMHACKOM M apaOckoll ATHOKYJbTypax. [lo MHEHHIO aBTOpa, CIOXKHO TOHATH PSJ SIBICHUH KYIbTypbl 0€3 ydeTa
CEMaHTHKH, TaK KaKk MHOTOOOpa3Hble YCJOBHs CYIECTBOBAHHUS W HAIMOHAJIbHAs CHEeUU(HKa MPUBOAIT K TOMY, YTO
YCIIOBHO COBNAJAIONIUE KOHIENTHI B Pa3IUYHBIX KYJIBTYpax CHMBOIIM3UPYIOT HECOBHAJaroliue sBIcHUA. B ocHoOBe
CUMBOJIMYECKOTO 3HAUEHHs MOXKET JIeXKaThb AapXeTHWI, M B JaHHOM CIy4ae JHMHIBOKYIBTYPHO — HAallMOHAIbHO —
CHEeUU(UIHBIM SBISCTCS OTHOIIEHHE K CXOJHOMY COJEpPXKaHHIO, KOAMPYEeMOMY MeHTanuTeToM. llenp paboTs
3aKIIO9aeTcss B BBIABICHMM  YHUBEPCAJIbHBIX W CHENU(UYHBIX  YepT TMOCIOBHI, OCHOBaHHBIX  Ha
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aHAIU3€ TPEX PA3HOCTPYKTYPHBIX SA3BIKOB; & TAKXKE IOKA3aHO, KaK SI3bIK, OTPayKalOIUN
JKM3HEHHBIN OIBIT YeJIOBEKA, MCIONB3YeTCs s ONMMCaHMs MEHTAJILHOTO KOHIeNTa OBITOBBIX peanuil. Ha mporsokeHnn
Bcell cBOeW MCTOpHM apabCKUil S3BIK OBUI TUINIOCCHBIM S3bIKOM, M Pa3iIMYaroT KIaCCHYEeCKMH (OJMHAKOBBHII BO BCex
CTpaHax) M JWANEKTHBIH (OTIMYAIOUINICA OT CTPaHBl K CTPaHE), YTO TaKKe OTPaKEHO B MAapEMHUOJIOTHH, B KOTOPOIt
CYIIECTBYET /Ba BHUJA TOCIOBHUI[ OJHA — B KJIACCHYECKOM apaOCKOM, Apyras — B JAUAJIEKTHOM apaOCKOM CO BCEM €ro
pasHooOpa3ueM. JlaHHOE nccie0BaHue OCHOBAHO Ha BEIOOPKE, COCTOAIICH U3 3HAYUTENFHOTO KOJIMYECTBA JUANIEKTHBIX
MOCIIOBHIl M3 PA3IMYHBIX apabCKHUX AMAIEKTOB, YTO IIO3BOJSIET HAM HAMETUTh OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHUKU STON
KaTeropuy NOCHoBUL. Ui OOCTMKEHHs LENH MPEANPHHATOTO UCCIE0BaHUS MCIOIb30BAaHbl TPAJULIMOHHBIE METOMBL:
OTIMCATENbHBIN, IEKCUKOTPaMUECKUH U COTTOCTAaBUTENILHBIN JTMHTBOKYIBTYPOJIOIMIECKUH METOI.
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Abstract. Paroemiological units are especially common in comparative studies, as they allow to structure knowledge
and subsequent formation of different peoples' linguistic worldviews on their basis. At the same time, the structural
models of the proverbial units themselves have significant differences, which is explained by the specific features of the
language and culture. The article emphasizes that studying paroemiological units is important for the mental picture of a
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person. The article presents cross-national as well as culturally significant and ethnically conditioned concept layering
in Russian, English and Arabic ethnic cultures. According to the author, it is difficult to understand a number of cultural
phenomena without taking semantics into account, diverse living conditions and national specificity lead to the fact that
conventionally similar concepts in different cultures symbolize mismatched phenomena. The basis of symbolic meaning
may be an archetype, and in this case linguoculturally — nationally — specifically will be a relation to a similar content
encoded by mentality. The aim of the paper is to identify universal and specific features of proverbs based on
linguocultural analysis of three heterostructural languages; and to show how language, reflecting human life experience,
is used to describe the mental concept of everyday realities. Throughout its history, Arabic has been a diglossic language
and a distinction is made between: classical (the same in all countries), and dialectal (differing from country to country),
which is also reflected in paroemiology, where there are two types of proverbs, one in classical Arabic and the other in
dialectal Arabic with all its diversity. This study is based on a sample group consisting of a significant number of
dialectal proverbs from different Arabic dialects, which makes it possible to outline the main characteristics of this
category of proverbs. To achieve the aim of this research the author used traditional methods: descriptive, lexicographic,
and comparative linguocultural method.

Key words: cognitive linguoculturology; paroemiology; russian; english; arabic; linguistic worldview; linguistic
analysis; concept sphere
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BBeaenue KOMIIOHEHTA: JEWCTBUTEIILHOCTb, CO3HAHHUE W S3BIK.
Bepbanmzaius mapeMHOJIOTHYECKUX €MHUI] ONHpa-
€TCAd Ha ONOCPEACTBEHHYIO, YCIOBHYIO CBS3b C 00B-
EKTUBHOM PEAIbHOCTBIO, OHH MOTYT OCJIOXKHSITHCS
SI3BIKOBBIMH, COLIMATBbHBIMHU, KYJIBTYPHBIMH W HCTO-
pudeckumu (haKTaMH U COIEpKaTh Pa3NYHBIE CTH-
JUCTUYECKUE OCOOCHHOCTH B 3aBUCUMOCTH OT UCCJIC-
JyeMOT0 si3bIKa. Pa3nuuusi BOSHUKAIOT B CEMaHTHYC-
CKHUX CHUCTEMAaxX Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX, OHH OT-
PaXaroT CJIOXKHOCTh OOBEKTHMBHOTO MPOCTPAHCTBA, a
TakKe€ 3HAYNMOCTh OTACIBHBIX OIIYIIEHUH st
HapoJa — HOCUTEJIS SI3bIKa.

«Mwupbl, B KOTOPBIX >XHBYT pa3JIM4HbIC OOIIe-
CTBa, — 9TO Pa3HBIC MUPHKI, & BOBCE HE OJTUH U TOT )K€
MHUp C PA3IMYHBIMU HABELICHHBIMU HA HETO SIpibIKa-
MH... MBI BUIUM, CIBIIIAM U BOOOIIE BOCIIPHHUMA-
€M OKpYXKaIolMii MHp WMEHHO TakK, a HE HHaue,
[JIaBHBIM 00pa3oM OJiarojapsi TOMy, 4TO Halll BEIOOD
IpU €ro MHTEPHNPETALMU MPENONPEHEIIIETCS SI3bIKO-
BBIMH TIPHBBIYKAMH Haimero oomiectsa» [Cenwp,
1993, c. 259]. IMeHHO TMHTBOKYIbTYPOJIOrHIECKUN
MOAXO/I, KIIFOUEBBIM MOJOXKEHUEM KOTOPOTO SIBIISIETCS
OHTOJIOTHYECKass W (PCHOMEHOJIOTHYECKash B3anMO-
CBSI3b KOHLENTYaJIbHOW M S3BIKOBOW KapTUH MHPA,
YTO MMOHUMAETCS KaK «CT'YCTOK KYJIBTYpPhl B CO3HAHUU
yenoBeka» [Crenanos, 1997, ¢.40], npencraBieHHbIN
3HAHUSMH, ACCOITHAIMSIMH, TEPEIKUBAHUSIMH, BBIpa-
JKEHHBIM CJIOBOM.

JIuHrBHCTHYECKAST CIEU(PUYHOCTh TPHUBENA K
TOMY, UTO Y JItOJIEH pa3Hble B3IJISAbl HA MUP U MEH-
TaJbHAs pa3HUIlA HE MMO3BOJISIET HApOAAM JTOCIOBHO
MMOHMMAaTh JApyr Apyra. KymbTypHbIe OCOOCHHOCTH
sI3pIKA MPOSBIISIIOTCS B TOM, YTO PEAIBHO U PEryJisip-
HO TOBOPHUTCSI HA HEM B COOTBETCTBHH C KYJIBTYpOI
ee Hocuteneil. K mpumepy, B KylbTypax ¢ HACHIIIEH-

Ilapemun paccMaTpuBarOTCSi Kak HAIMOHAJIBHO-
crienuUYIHbIC SAUHULBI S3bIKA, I1Ie OCOOEHHO aKTya-
JIEH JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKUM acleKT CONOCTaBH-
TENBHBIX HCCIECIOBAHUN IPEXOE BCErO HEPOICTBEH-
HBIX $13bIKOB. KOIOBBIE €AMHMILIBI JIMHTBOKYJIBTYPHI
3a(DUKCUPOBAHBI OMPE/ICIICHHOM 00pa3oM B mape-
MHOJIOTHYECKOM (OHJIE SI3bIKa M BOCCTAHOBJICHBI B
KaTeropuabHO-aKCHOJIOTHYECKOM aHaJIM3€ Ha OCHO-
BE€ MHTEpIpEeTalliy JaHHOTO THIA SI3BIKOBBIX CTPYK-
Typ [Kapnosa, Kap3enkosa, Canex, 2023].

3a S3bIKOBBIM 3HAKOM CKPBIBAETCSl KYJIBTYpPHOE
coJiep)KaHHE CO CBOMCTBEHHBIMH BEKTOPDaMH M H3-
MEPEHUSIMH KYJIBTYphl. Tak ¢ moMomibio metadop
pasNuYHble KYJIbTYyphl KOAMUPYIOT NPUCYIIHE UM
BEKTOpH! U M3MepeHus. JlekoanpoBaHHas mMetadopa
B KauecTBE CPECTBA BBIPAXKEHHS KYJIbTYPHON MeH-
TaJbHOCTH PAacCMaTpPUBAETCS KaK CPEACTBO SI3BIKO-
BOH TpaHChopMaIu OBITHS YeJIOBEKa 10 MO001I0
okpyxaromeit npuponsl [[laBbimoBa, Eroposa,
2020]. OcobeHHOCTH MeTa(pOPUUECKOTO  Iepe-
OCMBICIICHUS, UPOHUYECKAsl IMO3ULMS, YHHKaJIbHas
MaHepa BBIPaKEHUS OLICHOYHBIX 3HAUYEHH, CBOE0O-
pasue pUTMHYECKON U OHEMATHUECKOU CTPYKTYPHI
CHOCOOCTBYIOT COXPaHEHHMIO HEM3MEHHOW MHU(OIIO-
MM MHOTHX IOCIOBHUL. ["'paMMaTH4eCKH MOCIOBULIBI
MOTYT OBITh HE TIOHATHI MCXOMAS U3 OTAETHHBIX 3HA-
YeHWA W WX JJIEMEHTOB, TEM CaMbIM MOTYT BBI3bI-
BaTh pa3iIN4YHbIE YyBCTBA, KOI/la pacCMaTpUBAIOTCS
Kak OoTJenbHbIe ciaoBa [Quvvatova, 2024].

[TapeMun HEBO3MOXHO BBIBECTH M3 3HAYCHHUU
COCTaBJISIOIIMX €T0 CJIO0B, KOTOPHIE HE BCErJa O3Ha-
4alT TO, YTO BBIpaXXeHO BepOanbHO. B mponecce
BepOaIM3aui MUPOBO33PEHUS B3aUMOICHCTBYET TPU
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HBIM KOHTEKCTOM BOCIHPUATHS (3TO HAPOABI A3UU U
apaOCKoro Mmpa), TAe BCE OKPYXKAOIIee MPOCTPaH-
CTBO NMPOHU3AHO TITYOUHHBIM CMBICIIOM, OTHOCSITCS K
«CO3epIATEIbHBIMY, MPEANOYUTAIONIUM  OTPAXKaATh
SI3BIKOBBIMH ~ CPEJICTBAMH  pealbHO HaOIII0jaeMble
OOBEKTBHI, SBJICHUS H MPOIECCHI, TO €CTh B MapEeMHUO-
JIOTUYECKUX €IMHUIIAX MHOTOE MOApa3zyMeBaeTcs, HO
He BeIpakaeTcs [Maromenosa, AnuBanuea, 2023].

SI3BIKOBBIE MapKephl HAIIMOHAIBFHOTO KYIBTYPHO-
IO CO3HAHUSA B KOHTEKCTE OTACIbHOU JTUHTBOKYJIBTY-
pPBl MIMEIOT IIEHHOCTHBIM XapakTep, OOYCIOBIHBAFO-
MUA  HUX  MHUPOBO33PEHUYECKHMM U MOpaJIbHO-
HPaBCTBEHHBIN OPUEHTHUD JJIsl Mpe/ICTaBUTENEH J1aH-
HOT'O STHOKYJIbTYPHOTO CO3HAHMUS, BKJIFOUAONINI KaK
KOTHUTHBHBIN, TaK U PETyJIATUBHBIA OLICHOUHBIN BEK-
TOp aHanm3a. B manHOM paboTe cTaBUTCS 3a7a9a BHI-
SIBUTh JICKCHMKO-CEMaHTUYEeCKHe W Mopdooruye-
CKHME DJIEMEHTHI, a TaKXKe MapagurMaTUueCKue Hu
CHHTarMaTHYeCKHEe OTHOIICHHS, a TAaKXKe ITOKa3aTh,
KaK JaHHBIC OTHOIICHUS OTPaKaroT 3HAYCHHS U KaK
OHU SIBJISIIOTCS UX KOTHUTHBHON M OHTOJIOIMYECKOM
JIMHTBUCTUYECKON OCHOBOM.

MarepuaJibl 1 METOABI HCCIETOBAHUS

CymecTBYIOT TIyOOKHE pa3iHyus MEXIY SKBH-
BAJCHTHBIMH MOCJIOBHLIAMH B COIIOCTaBIISIEMBIX
S3bIKAX, TJIaBHBIM 00pa3oM, H3-3a PEMTHO3HBIX,
KYJIETYPHBIX U COIMAIBHBIX (pakTopoB [Byanmibie-
Ba, HoBukosa, 2023]. Takum 00pa3oMm, HEOOXOaAUM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI aHaIM3, YTO TO3BOJIUT
paccMoTpeTh HE TOJIBKO KOTHUTHUBHYIO, HO U 00pa3-
HYI0O CTOPOHY PYCCKHX, aHTJIMHCKHX W apabCKux
MOCJIOBHII.

Hexortopeie pacnpocTpaHeHHbIE MOCIOBHIBI Ha
PYCCKOM, apaOCKOM SI3bIKE W WX aHTJIMHCKUE aHajo-
I'M MOTYT INPOJIMTH CBET Ha CYIIECTBEHHBIE COLHO-
KYJIETYpHbIE Y HallMOHAJIbHbBIE PA3NIUYMs, U VIS BbI-
SIBIIEHUS JAHHBIX Pa3U4YUil B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
SI3BIKaX M OTPAKAEMBIX UMHU KYJIBTYPHBIX pa3iu4ui
WCIIOJIb3YEeTCS KOHTPACTUBHBINA MOAX0[ [3MHOBHEBA,
AnemnH, 2022]. B kpocc-TMHIBUCTHUECKOM IIJIaHE
paboTta paccMaTpuBaeT CTPYKTypHBIE MOJENIH IIO-
CIIOBHUYHBIX (PparMeHTOB C TOYKH 3PEHUS UX CHH-
TarMaTH4YecKuX coBmajeHud. IlocnoBuyHbIE CTPYK-
Typel «iydme A, geM By, «kak A, tak B», «aer A
0e3 By», «eciin A, To B» HaxoasTcs B LIEHTPE BHHU-
MaHusl JaHHOTO HCCIEJOBAaHHUSA, LEIbI0 KOTOPOIrO
SIBJISIETCSI BCECTOPOHHUIN KOJIMYECTBEHHBIM U Kaue-
CTBEHHBIN aHaIU3 UX MPOSIBJIEHUMN.

MBI npoaHanTM3upoBaii 255 €IMHUL] TOCTIOBUII, U3
kotopeix 130 — pycckue, 68 — aHrmiickue u 57 —
apabckue. OHU coOpaHbl U3 12 NeKCUKOTrpaQHIecKuX
HCTOYHHKOB METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH, OCHOBaH-

HOW Ha TEMaTHYECKOW KJIacCU(UKALUK, Mperoiara-
OlICH MPOTHBOIMOCTABIICHUE AyTCHTUYHBIX W perpe-
3CHTATHBHBIX PEAKIIMI MPEICTABUTEIICH paccMaTpyBa-
eMBIX KYJBTYPHBIX COOOIIECTB. MaTepHaioM MOCITy-
JKHJTM CIIOBApH U CTIPABOYHUKH COMOCTABILIEMBIX SI3bI-
koB. Cpeny TepBhIX M CTAPEHITNX KHUT apaOCKuX Tie-
PEMHOJIOTOB, JOMICAIIHX 10 HAC, B HCCIICIOBAHUU KC-
nons3oBanbl: Amtal al-‘arab (anme-Mydannans an-
Jao6n); Kitab al-Amtal (A6y V6aiin anp-Kacum ubH
Camam); at-tamtil wa- |-muhadara (A6y Mamcyp
‘Abn anb-Mamk noH Myxammen Xanu6u); Magma'
al-amtal (Ams-Matinanu), KOTOphIe SIBIISFOTCS CaMBIMHU
00BEMHBIMI COOpaHUSMH TIOCTIOBHIT Ha apabCKoM
s3pike [ Taymir Basa, 1986].

Pe3yabrarthl

CeMaHTHYECKHE OTKIOHCHHS B PYCCKUX, aH-
[NIMACKUX W apa0CKUX MapeMHOJIOTUYECKUX €IHHU-
Hax CrocoOCTBYIOT mepenave ITUAaKTUYECKUX CO-
oOIIeHni, coepkammx HHpopMaIu 00 00pa3HBIX
0COOEHHOCTAX BOCIPHUSATHS OKPYXKAIOIIETO MHUpa
[Chen, 2022]. Hcnonws3oBaHHE pPa3JIMYHBIX THUIIOB
CEMaHTHUYECKHX OTKJIOHCHUN MaKCHUMHU3UPYET Tepe-
J1a4y KyJIbTyPHOM / )KUTEHCKON MyIPOCTH — «KOPOT-
KO€ MpeIIoKEHUE, KOTOPOE JIFOH YacTO IUTHUPYIOT,
TaK KaK OHO JIAeT COBET WJIM PACCKA3bIBAET YTO-TO O
»ku3am» [Hashem, Mubhi, 2021, ¢. 130-138] u o6er-
YaT BBIMOJHEHUE IUIAKTHYECKMX (QYHKIMHA TO-
CJIOBHIL.

T'oBops 0 3apoxaeHun apabCKOW MapeMUOIIOTHH,
CIIEZlyeT MPHU3HATH, YTO B apaOCKON KyJIbType BCeraa
NpUAaBaIoCh OOJBIIOE 3HAYEHUE CMBICIOBOW JIUTE-
paTtype Kak pe3ynbTaTy ombiTa (mo-apabcku: amtal)
u Mynapoctu (mo-apabcku: hikam), HaKOTUIEHHBIX
MOXHJIBIMU JIFOJIbMH W BBIPAKCHHBIX B TIOCIIOBHIIAX
[Sabri ‘Abbas, 2012]. IlosBneHue SI3BIKOBOI pa3zHO-
BUJIHOCTU TIPUBENIO K OOJBIIOMY Pa3pbiBy MEXKIY
KJIACCUYECKUM apaOCKUM M JUANEKTHBIM: J[Ba SI3bI-
KOBBIX THIIA BCE OOJbINE OTIIMYAIUCH JIPYT OT Apyra
B (oHeTHKE, MOP(HOCHHTAKCUCE U JIEKCHKE, ITOKa He
JOCTHUIIIA YPOBHSA, KOTOPBIM HE MO3BOJISUI MIPOCTHIM
JIOJISIM TIOHUMATh KJIACCHYECKHH apaOCKWid, W, Clie-
JIOBaTeNbHO, TOCIEAHUIN CTall MPUBWIIETHEH DJIUTHI
(mo-apabcku hassa), B To BpeMsi Kak MPOCTHIC JIFOIN
(mo-apabcku ‘amma) UCIOJIb30BaIH THAICKT.

Apabckoe Ha3BaHWE TOCTOBHIIBI — 3TO JIEKCHYE-
CKMH DTeMEHT (L o) e 32 — (Cwal Jl) ax £), KOTOPBIIA
B OCHOBHOM O3HAQUaeT «AAIOMHUYECMBO UCHUHDLY.
[Al-Jarf, 1994] unu «... MOCIOBHUIIA — BHJT IUTEPATY-
PBL, XapaKTePU3YIOIIUNCA KPATKOCTHIO BBIPAYKECHUS,
yIIauHBIM BEIOOPOM CMBICJIA, TOYHOCTBIO CPAaBHEHUS,
KauyecTBOM METOHMMHUH. Her HHM ojHOrO Hapona,
KOTOPBI He nMel Obl MOCIOBHIL 3TOH KaTerOpUH,
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UX TPEUMYIIECTBO B TOM, YTO OHH HCXOJST OYyK-
BaJIbHO OT BCEX CJIOEB Hapoma» [Amin, 1953, c. 61].

ITo cnosam ‘Abidin «[...], mOroBopKa He cuuTa-
eTcs HapOAHOM, €CiM OHAa HEe MCXOJHUT OT HApOJHBIX
Macc WIM HE IpUeMJIeMa Ul HUX, IOTOMY YTO OHH
cuMTaIoT ee ucTuHOW» [Abidin, 1956, c. 85]. Onna-
KO OJIHUM M3 aCIIeKTOB, PEIKO yIIOMUHAEMbIX apal-
CKHUMH aBTOpPaMH, ABJISIETCS UCIIOJIb30BaHNE JHAJICK-
Ta, KOTOPBIH, [0 HAIIEeMy MHEHHIO, JOJDKCH OBITh
CYIIECTBEHHBIM 3JE€MEHTOM. MBI TpeajaraeM clie-
ayroliee padboudee omnpezesicHue, KOTOpoe, ¢ OAHOM
CTOPOHBI, YYUTBHIBAET TOT (PAKT, YTO TEKCT AOJKEH
OBITh NUANEKTHBIM, a C IPYTOd — A00aBIIEeT HEKO-
TOpBIE OCOOCHHOCTH, HAOJIOAaeMble B Pa3IMUHBIX
cooprnkax: «llomymnspHbie apaOCKue ITOCIOBUIIBI
MPOM3HOCSTCS Ha PasTOBOPHOM apaOCKOM SI3BIKE, TO
€CTh Ha AMAleKTe, HA KOTOPOM T'OBOPST B Ka)JIOH
CTpaHe WM PEerHoHe apaOCKOro MHUpa, U OTPaXKaroT
o0pa3 MBINIUIEHNS, YOKACHNS, OOBIYal U OTINYH-
TENBHBIC YEPTHl UX CO3/aTelNieii — MPOCTHIX JI0ACH B
apabCKOM MHUPE».

Wzydas oOmmii, THIOIOTHYECKH YHUBEPCATBHBIN
acIeKT, NPUCYIINH apaObCKUM MOCIOBULAM U IOCIIO-
BUI[AM JPYTHX HAPOAOB, CIEAYyeT BHIICIUTH JBa ac-
MIEKTa: BO-TIEPBBIX, POPMaNbHBIC TAPAMETPBI [1OCTO-
BUIL], PacCMaTPUBAEMbIX KaK S3BIKOBBIC SBJICHHS
(oTHOCHUTENEHO W3OMOPGHBI APYT APYTY; (GUTYpH-
PYIOT B YCTHO#1 / MUCbMEHHOM peuu), U, BO-BTOPBIX,
JIOTHYECKOE U CUTYaTHBHOE COJIEPKAHUE BbICKa3bl-
BaHM# (npsimast / iepeHOoCHas!).

B mocnoBumax nposBisieTcss HAllMOHANBHAS CIIe-
nurKa, OTpaXkarolas ONbIT U HaOIoIeHus o01Ie-
CTBa Ha MPOTSKEHHMHU Bceil ero ucropuu. Ilocnosu-
IBI, KaK ¥ JIIOOOH Jpyroi »aHp (OIBKIOpa, CIyKaT
XpaHWJIHMILEM KYJIbTYpHBIX 3HAaHHUH, OTpPa)KaIOIMINX
MEPEXUTHIA ONBIT M CTOJIKHOBEHHS B paMKax KoJI-
JIEKTUBHOTO CO3HAHUS TOTO WIIM HHOTO HApo/Ja.

Ho cnenyer oTMeTHTB, 4TO 3TO JIMIIL BHEIIHEE,
BUAMMOE MpOsIBIIEHHE camMOoObITHOCTH Haiuu. llep-
BOCTEIICHHYIO Ba)KHOCTb HMMEET BHYTPEHHEE, KOH-
LEeNTyallbHOE U3MEPEHHE 3TOW HAIIMOHAIBHOM cIie-
UUPHUKH, Kacarolleecs CEMaHTHKH JIEKCHUYECKOTO
KOHIIETITa, ECTECTBEHHO, B OHTOJIOTMYECKOM aCIIEKTe
(TO ecTh B CBSI3M C MPaKTHUECKOHN (PyHKIIMOHAIBHO-
CTBIO CJIOBA B YEJIOBEYECKOM JIUCKYpCE).

B pycckoil TMHIBOKYJIBTYpHOM TpajWLMK MOCIO-
BUIIbI CBSI3aHbI C ITPEEMCTBEHHOMN KUTEHCKON MYIPO-
CTBIO, KOTOpbIE SIBIISIOTCS OOpPa3HBIM BhIPaXKCHUEM
HapoaHoro TBopuectBa [Xednu, 2020]. Kak B pyc-
CKOM SI3BIKOBOM CHCTEME, TaK M Yy apalos3bIYHBIX
HapOJIOB, TIOCJIOBUIIBI IMEIOT TIO3THYECKYIO IIEHHOCTh
1 00001ar0T MyIpOCTh ¥ (GHITOCODUI0 HApOa.

Pycckas m apaOckue mapeMHOIOTHYECKHE eIu-
HUIBI OCHOBaHBI Ha PENUTHU (S3bIYECTBO, XPUCTH-
aHCTBO WJIM HcJiaM) U cpese obutanus (OeayHHOB B
MyCTBIHE, Ka3aKOB B yCThSIX PeK U T. 1.). AHIJIMH-
CKHE€ TapeMHOJIOTHYECKHE E€IWHHUIIBI OCHOBAaHBI Ha
TPEYECKOM M PUMCKOM HACJIEINH, a TAK)KE ITypUTaH-
CTBE C €T0 PACUYETIMBOCTHIO, XOJIOAHBIM MOJIXOIOM K
pemenno OOBIX BompocoB [Hassanein, 2021].
JlaHHbBIE pa3nudus MeXAY KylIbTypaMHu H, KaK CIIel-
CTBHE, A3bIKAMH, MPUBEIU K CIEUUPUYHBIM pa3iiu-
YUsM  MEXIY MapeMHOJIOTUYECKUMH eIUHHLIAMU
[HdaBe1imoBa, Eroposa, 2020].

ApaOCckuii MHUp C APEBHHUX BPEMEH IEPEKHUBACT
CUTYallMIO JIUTIIOCCUH, OTPaKasich BO BCEX JIMHI'BU-
CTHUYECKHX W JINTEPATypHBIX MPOSBIEHUsX. Jurmoc-
CUsl apaOCKOTO s3bIKa TMOJPa3yMEBaeT HCIIOIb30Ba-
HHUE JIByX PErHCTPOB: KJIACCHYECKOTO apabCKOro u
JIMajeKTHOro apadckoro. O CUTyalluu ¢ AUTIIOCCUEH
B apaOCKOM MHpE CYIIECTBYET MHOXKECTBO paboT,
CpelM KOTOpBIX cTaTbsd DeprrocoHa, B KOTOPOW OH
3asMBJseT: «[...] 9TO OOUH U3 OCOOBIX BHIOB CTaH-
JApTU3allii, KOTJa JIB€ Pa3HOBHIHOCTU SI3BIKA CY-
IIECTBYIOT OOK 0 OOK B COOOIIECTBE M Kakmas U3
HUX UTpaeT ompeseneHHyto poib» [Ferguson, 1959,
c. 325]. C ToukM 3peHHs MapeMHOJOTHH, CTAIO TO,
YTO HOCHUTEISIM apa0CKUX JHAJIeKTOB MPHUILIOCH CO-
3/1aTh THUI HOBBIX TIOCIIOBHII, KOTOPBIE OBUIA O3BY-
YeHbl Ha pa3IMYHBIX JUalleKTax apabCKkoro MUpa,
Hapsiy € KOPIYCOM TIOCJIOBHI[ Ha KJIaCCHYECKOM
apaObCKOM SI3BIKE.

DOTHHYECKHE CBOWCTBA CJIOB B MapeMHOJIOTHYE-
CKUX €IUHHIAX WTPAOT HE IOCIETHIO pOJb, a
MMEHHO, OCYIIECTBISIOT CBSI3b C PEaMsIMH DKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKOTO MHUpa, B KOTOPOM >KUBYT HOCHUTE-
JIM TOW WM WHOW JIMHTBOKYJBTYDPBI, B OCHOBE KOTO-
pOYi NIEKUT YHHBEPCAIBbHBIH MPUEM aHTPOIIOMOPQU-
3aI(MK MTPEAMETOB U SIBIICHUN HEXHUBOM / KHUBOW MTpH-
ponbl. KoHmenrtyanusanus peasbHOCTH B COOTBET-
CTBHH C TIPUHSATBHIMH B KyJIbTYPE BEKTOpaMH U H3Me-
PEHUSIMU BOIUIOIIAET YyBCTBO OOBSTHS M palylIus,
KOTOPOE€ HCIIBITHIBAIOT OCyWHBI B IYCTHIHE, a HE
YyBCTBO BPaXIEOHOCTH WM TPYAHOCTEH, KOTOpPHIE
YacTO aCCOLMUPYIOTCS C IyCTHIHEH Yy TeX, KTO He
3HAKOM C 3TUM peruoHoM [Ompu, 2022].

— i ¢ gasl ol pall ¢l)a [Hana Yafia,
Mokrushina, Akhmatshina, 2018] OykBajibHO O3Ha-
YaeT «Ha JIOHE IyCTBHIHU», TOTJa KaK B aHTJIMICKOM
MOXKHO OBUIO OBI CKa3aTh «B IEHTPE IyCTHIHM» (in
the middle of the desert), a Ha pycckoMm — «B ceplie
ITyCTBIHM.

—dan N daly 545 ) pal Al Gyks. mepe-
BOJ: «JOCTUT IICNIM W 3aHOYEBAll B MYCTBHIHE», HO
obmuit cMeIcT: «/lemo — mpexae Bceroy. B pycckom
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W aHIIMKACKOM S3bIKaX € COOTBETCTBYET MOCIOBHIIA,
KOTOpasi UICHTUYHA 110 CEMaHTHKE: «KOHYMI JIEJI0 —
TSI CMENoy, «Ieny BpeMs — TMOTexe dacy, «Work
hard play hardy, «work is done, time for funy.

—Agp N alisgas l palal OyKB. TIEpeBOIT
«UCKPEHHEE HAMEPEHUE U COH B ITYCTHIHE;

— o™ 2 PRz dean My del maag
(b5 Ve @ 2 Y) & ol o— Gyks. mepeBox «OH
CHOPHUT C BepOIIOOM M BepOMtOAHIeH, YXOIUT C
OIHUM TPEXOM, a MPUXOANT C YETHIPbMs» (HE packa-
WBaeTCH B 3J1C).

[MpuBeneHHbBIe apabckue TOCIOBHIIEI OXBaThIBA-
FOT MHOYKECTBO dTHOTpaduIecKuX cdep, HaduHast OT
Opyaui Tpyda W 3aKaHYMBasl OJEXKIOW, U AA0T HC-
YeprbIBaloIee OMUCAHUE reorpadUuecKor Cpebl,
BKIIFOUas JaHmmad T, KiuMart, ¢uopy u dayHy.
Onu Takxke CIyXaT XpaHWIUIIAMA BOCIIOMUHAaHWH,
OTTOJIOCKOB MCTOPUYECKUX JIMYHOCTEH, IPEBHEN-
NIMX PEIUTHO3HBIX BEPOBAHUA W OJHOBPEMEHHO
Jar0T MmoapoOHOE MpeAcTaBleHHE O COBPEMEHHOM
OOILIECTBEHHOM YCTPOWCTBE.

JIMHTBUCTHYECKUH W 3ITHOKYJIBTYPOJIOTHMUECKUI
aHaM3 KapTUHBI MUPa B PA3HOCTPYKTYPHBIX S3bIKAX
Ha OCHOBE TEMaTHUKO-uaeorpaduyeckoil cucremaru-
3alUK MapeMUil yJacTBYeT B ONMCAHHWU TpPaKTHYe-
CKH BceX (parMeHTOB mMupa. J{isi BeIIEeneHHs COIU-
OKYJBTYPHBIX Pa3iIulii MEXIY paccMaTpHUBaeMBbI-
MU Pa3HOCTPYKTYPHBIMH SI3bIKAMH MOHO BBIJICIIUTh
CJICAYIOIINE MTOCIOBHUIIBL:

— dall G pe uﬁ diad OYKB. IIEPEBOJ: (IISATh
B mra3ax 3aBucTHHKa» [Makhsudova, Bakirova,
2024]. Iatepka B apaOCKOl JIMHTBOKYJIBTYPE CHM-
BOJIM3UPYET MATh TMANBIEB PYKH, a KKIBIA Malell
CHUMBOJTU3UPYET OJTUH U3 CTUXOB «asiToB» U3 «Cypsl
Anp ®anak» (u3 CesmenHoro Kopana), coueraro-
muid B cebe pydHOi 0Opsij, KOTOPBIH, KaKk CYUTAET-
cs1, oTroHser 350 U 3aBucTh [Chaika, Sharmanova,
2021]. AHrMuyaHe UCHOJB3YIOT BhIpakeHHE «touch
the tree» OyKBallbHO «IIPHUKOCHYTHCS K JEPEBY»,
9To0Bl M30€KaThb HEBE3EHWs] M OTOTHATH 3aBHCTH,
TOTa KaK B PYCCKOW JIMHTBOKYIIETYPE — TPaTUIIH
00opb0a C 3aBUCTHUKAMH, CIJIa30M M MPOYHMH IPO-
SIBIICHUSIMU HETaTUBHBIX YyBCTB BBIPA)KAETCS MOCHI-
JIOM K JICHCTBHIO: «OT CEpOro Iasa, OT Kapero IJiasa,
OT CHHETO TJ1a3a, OT YepHOTro I1a3a (TOBOPST, YMbIBAs
CO CTJIazy)».

JIMHTBOKYIIETYpHBIE AaCMEKTHl SI3bIKA HTPAIOT
3HAYUTEIHFHYIO POJIb B MIEPEBOJIC MAPEMUM, U CUUTA-
€TCs, YTO TIONBITKA TEepPeHOCca JHHI'BHCTUYECKOTO
3HAYEHUS MIMOMATUYECKUX M TTOCIOBHYHBIX BBIpA-
KEHHUI C OJHOTO sI3bIKA HAa JAPYrO¥ MPUBOIAT K HC-
KaxkeHuto cmbicia [Hassanein, Mahzari, 2021]. Ila-
peMHH, CBSI3aHHBIC C KYJIbTYPHBIMU TEPMHUHAMU, KaK

MIPaBUJIO, OIMYCKAIOTCS MPH MEPEBOJIE U3-32 UX UYK-
JIOTO XapakTepa WM 3aMEHSIOTCS JPYTUMH 3JIEMEH-
tamu [Altohami, Waheed, 2023], koTopsie umeror
MIPUMEPHO TAKOE XK€ 3HAUCHHE B LICICBOU KYJIbTYpE,
€CIIM TaKOBble UMEKTCA: g2 g0 1JUi) sgasde. —
OYKB. TIEPEBOJI: «IIEPKHUTECHh TOJAIBINE OT 3J1a U H3-
Oeraiite eron; 1o Ao Lo smso oy zo Idbkes
A am sl dy 3- Oyks. mepeBon: «Eciu Mexy Ba-
MH H 3]I0M €CTh MOCT, pa3pyOHTe €ro, IoKa OHO He
U3MEHWIIO Bacy; .owad b ) o 4 5 s )l — Gyks. me-
peBoa: «TOT, KTO CTAIKUBAeTCA CO 3JI0M, COXKajeeT
00 5TOM»; o> 2L Al w a4 le Jiay 8 I Gld
4 lc — GyKB. IEPEBOJ KTO BHIMT 3JI0 U BCTYIAET B
HETO0, TOT 3aC/IyXKHBAeT TOrO, YTO C HUM JICIACTCS»;
Gda S 4l aaly JS— GykB. mepeBox: «Y Kakaoro
€CThb CBOM apsaBom» [Al-Midani, Abul Fadl].

SI3pIKk Kak cHUCTeMa IMOBEICHHUSA, OOYCIIOBJICHHAS
KYJIBTYPOH: S3bIKOBOE MOBEJCHUE 10 aHAJIOTHU C He-
SI3BIKOBBIM TIOBEJICHHEM COJCPIKHUT KYJIBTYPHO 00Y-
CJIOBJICHHBIC IIPU3HAKU U HCI/I36C)KHO Pa3BUBACTCA
oA BJIMSIHUEM KYJIBTYPBI. SI3pIK KaKk 3HAKOBOE BO-
IUIOLICHUE KOJUIEKTUBHOM NMaMATHU HOCUTENIEH KyJib-
TYPhI U €€ COIMATBHBIA CUMBOJI UMEET (HU3IMUCCKYIO
¢dbopMy W HOeanbHOE 3HAYEHHE, OJHAKO OH COOTHO-
CHUTCSI HE TIPOCTO C OOBEKTAMH U TPOIECCAMHU OKPY-
JKAOMIET0 MHUPA, a C SBICHUAMH KYJIbTYphl B COIIU-
aJbHOM cpefe.

B kaxmoMm s3bIKE CYIIECTBYIOT CBSI3aHHBIE C
KYJIbTYpOH TEPMHUHBI ¥ BBIPAKEHUS, KOTOPBIC MPE]I-
CTaBJIAIOT CHEIU(HUUHBIC, a HE OOIIUE YEPThI, CBOM-
CTBCHHBLIC KYJILTYpPE HOCHUTENEH SI3BIKA. EI[I/IHBIM JJIsA
Pa3IMYHBIX KYJIbTYp SBISETCS CHMBOJIMYECKOE KO-
JMPOBAHUE MEHTAIBHOCTH Ha TpUMeEpe KOHIIENTa
«I000BbY, «TPYI), «100POY, «3I0»:

— el (e 38 el (i ocioBHO «Kak BOIA, HO
nydire BoJbl»; «be3 moOBu, kak 06e3 comHIay; Love
lives in cottages as well as in courts»;

— :ﬂlaxl\o\)é .cunﬁid‘u J\)\.} -9—6yKB. nepe-
BOJI: «ITbIIb pabOTHI JIyUllle, 4eM ImadpaH 0e3/1eNbs)
[Al-Midani, Abul Fadl]. B pycckom si3bike cOOTBET-
CTBYIOT YIOTPEOWTEIbHBIE ITOCIOBHUIIBI: «3EMITFO
KpacHT COJTHIIE, a YelIOBEeKa TPYI», «JIEPEBO CMOTPH
B IUTO/IaX, Y€J0BEKa B JIe/Iax»; B aHIJIMHCKOM SI3bIKE
«Actions speak louder than wordsy.

B apalGckoii 11 pycckoil IMHIBOKYJIBTYpE CUHTACT-
Cs, YTO IIOMOIIb MOXKET IMMPUHECTU HE TOJIBKO I10JIB3Y,
HO W BpeJ, U B TIEPBYIO OUepeb Bpen OyaeT oOparieH
Ha TOTO, KTO COBEPIIMI XOPOIIHUA MOCTYIOK: ITOCIIO-
BHUIBI, IPEAOCTEPErarOIne U MOJYEPKUBAIOIINE, YTO
I00pO MOXET OBITH BO BPE/I:

— 4 ) sl e 3 33— Gyks. mepeBox:
«botics 3712 OT TeX, KOMY ThI JIeJIaelib J00po»;
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— At ialis )4 JLde |- GykB. mepeBon
«100py MBI HAYYHMITUCH, a 37Ty — OTKyAa?»;

— il T8 Jasd 1A — Gyks. mepeBox: «106pO I€-
JIAeTIb, 3710 TOIYJaeIIIby.

Ho u B gaHHOM KIIFOYE TPOUCXOIUT HE TOJILKO
MIPEOCTEPEIKEHNE, HO M 3MOLMOHAIBHOE BO3JEH-
CTBHE — HEOOXOIMMO OIAacaThCs MOCIEACTBHIA TOTO,
gro gemaer uyenmoBek [Magomedova, Gasanova,
2022]: pycckuil BapuaHT «HE Jenail 1o0pa, He Moy-
YUIIb W 371a»; aHTauickuii BapmaHT «he that seeks
trouble, never misses». YHHUBepcaabHbIC HCTHHBI MO-
I'YT pacCMaTPUBAThCS C Pa3HBIX CTOPOH, YTO 3aBH-
cuT oT MeHTanuTeTa. CucremMa eHHOCTEH 00pasyer
BHYTPEHHUH CTEpXKEHb KYJIBTYPHI, JTyXOBHYIO
KBHUHTACCCHIIMIO MOTPEOHOCTEH U MHTEPECOB WMHIH-
BUJIOB U COIMANIbHBIX 0O0IIHOCTeH [CepeOpeHHHKO-
Ba, 2008]. Hampumep, mocioBUIA «nOCHeUULlb —
Jooell Hacmewuuiby MMEeT aHalIoT B aHTIIMHCKOMN
JIMHTBOKYJIbTYpe «Haste makes wastey (cremika —
MmycTasi TpaTa BPEMEHH) — IOJpa3yMeBacT IMPaKTH-
YeCKU TOAXOM W SBISAETCS OTpakeHHeM (akra,
YTO, KOT/]a YEJIOBEK BBIMOJHACT KaKyr0-IH00 padoTy
MOCIICIITHO, OH MOXKET CJIIeNIaTh 3TO HENPAaBUJILHO, H,
TakuM OOpa30M, BO3MOXKHO, MPHIETCS JENaTh 3TO
3aHOBO, YTO MPHUBOJUT K IIyCTOW TpaTe BpPEMEHU U
YCHJIMH.

ApaOckre TapeMuu JIEMOHCTPHPYIOT TIPEYBEIH-
YeHHe W MOTYT NpPONaraHAHpOBAaTh 3aBUCUMOCTH
WJIN TIACCHBHOCTH, YeM IPEJOCTEeperaTh aapecara oT
HEOJIAarOMPHUATHBIX TOCIEICTBHUM MOCTICITHOCTH:

2
2o -

— g d sl B8 (TOPOHUCTHIN KOHb ¥ TOT UHO-
I/1a CIOTHIKAETCS) — UPOHUS Cy/bOBI — YEJIOBEK Ya-
CTO TEPHHUT CaMylo KPYIHYIO HeyJlady MMEHHO B
TOM, B 4YEM XOPOIIO pa30upaeTcs;

— JsAall 35 Wdlle (ommbke — e1a TOPOIIIHBO-
T'0) — «HH Y/I0BOJICTBUS, HH MOJIB3bI» — TOPOIIIIMBOE
3aryiaThlBaHUE MHIM MOXET CTaTh NPUYMHON Hapy-
LIEHUS Ipollecca MUIEBAPEHNUs, TaK Ke KaK U CyeT-
JIUBOCTD U TIOCIHEIIHOCTD B J€JaX.

Bocnpusarue m 00pa3HOCTh, a Takke 3aKOAHUPO-
BaHHbBIE MMOCTaHUsl OyIyT BOCHPUHSITHI B SI3BIKOBOM
cUcTeMe TMpPH YCIOBHM HAIMYUSl KOMIIETCHITUH ¢
WHOKYJIbTYPHBIM TIOBEJICHUEM W TOHKHMH IaTTep-
HamH, oOLIMMHU JUId M3y4aeMoro s3bika. [lapemun
COCTABIISIIOT M OTPAXAlOT KYJIBTYPHYIO CaMOOBIT-
HOCTh KOHKPETHOTO O0IIeCTBa, U, HECMOTPS HA YHU-
KaJbHOCTh SI3BIKOB W TIYOOKHE Pasindus MEXIy
KYJIETYpaMH, CYHIECTBYIOT IIOCIOBHLBI, KOTOpBIE
MPOJIMBAIOT CBET Ha YHUBEPCAJIbHBIE MCTHHBI YEJI0-
BEUYECKOM KU3HU,

Oocy:xnenue

ConocraBuTenbHBIE UCCIIEIOBAHUS HA MaTepHae
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, HE MEPECEKAIOIIUXCS
CBSI3SMH, JalOT BO3MOKHOCTH BBISIBUTH STHHYECKH
00yCITOBIIEHHBIE OCOOCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C MEHTa-
JUTETOM dTHOca. be3 ydera ceMaHTHKH CIIOXKHO TI0-
HATH PsJl SBJICHUH KYJBTYPhI, KaK Pa3JInYHBIC YCIIO-
BHS CYIIECTBOBAaHHWS, WCTOPHYECKHE COOBITHS,
HaIlMOHAJbHAS CHENU(HKAa U 3aKPEIUICHHOCTh JaH-
HBIX SIBIICHUH B A3bIKE TMPUBOJUT K TOMY, YTO OJIU-
HAKOBBI (YCJIIOBHO) MOCJIOBHIBI B Pa3lIWYHBIX KYJIb-
TypaX CHMBOJH3HPYIOT HECOBIAJAIONINE SBICHHUS,
[I03TOMY HEBO3MOXXHO CBECTH BOCIUHO HCTOpHYE-
CKM  CIOXHBIIUECS JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKHUE
CUCTEMBEI.

CpaBHUTENBHBIN aHANN3 MOCIOBHIL MTOKA3bIBACT,
YTO JaHHbIe TPYMNIBI UMEIOT CXOJIHBIE HA3WAATEIIb-
HBIC/TIOYYUTENbHBIE XaPaKTEPUCTHUKH, HECMOTPSI Ha
pasnu4us B JEKCUKO-TPaMMAaTHIECKOH CTPYKTYpe H
(hpaseonoruveckoli 00pa3HOCTH, TEM HE MeHee, 00e
TpYIITBl IEMOHCTPUPYIOT ob1ee (pazeonornyeckoe
nmoHnMaHue. JIMHTBUCTHYECKOE MHPOBOCIIPHITHE
MOXXHO OIIPENIEIHUTh KaK BOILUIOMIEHHE TOCIIOJICTBY-
IOIET0 MHUPOOUIYIIEHHS B SI3bIKOBOW (opme U B
SI3BIKOBBIX CTEPEOTHITAX.

MupoBocnpusiTie HOCcUTeNel apaOCKOW KyIbTy-
PHI ¢ UX 0e3rpaHUYHOCTHIO, HEIMHEHHOCTHIO U MHO-
TOTUIAHOBOCTHIO (DYHKIIMOHUPYET KaK CPEJCTBO BBI-
paXEeHHS KyIbTYpHOH MEHTAIBHOCTH W OJHA U3
(hopM KOHIIETITYaIbHOW KapTHHBI MUpa [Maromeno-
Ba, AnmBanuena, 2023].

Jlexcuko-ceMaHTUYECKUIA JIMHIBO-
KYJIBTYPOJIOTHYECKUH aHANN3 apaOCKUX IOCIOBHIL,
OTPaXKAIOIIUI OTHOIIECHUSI K TPaJUIMsIM U BepoBa-
HUSM, SMOIHSAM M TEPEeKUBaHUSAM (KHU3Hb, TPYI,
npyx0a, Opak, 100po, 3710, MOOOBH) TTOKA3AIT CYIIe-
CTBCHHBIC PACXOXJEHHUsI B KOHTEKCTaX pa3BUTHSA
HapOJIOB, KOTOpBIE OOYCIOBIEHBI reorpaduuecKum
MIOJIOKEHUEM, KIMMATHYECKUMH YCIOBHUSAMU, a TaK-
e pa3INyuUsAMU B HAITMOHAIBHBIX XapaKTepax, TeM-
nepaMeHTax u MEHTaJIUTeTax.

Bo3MmoHBIE SKBHBalIEHTHl apabCKHUX IOCIOBHI]
ObUIM ONpeAeseHbl B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bI-
Kax 1  o0O3HayeHa WX  OMOIMOHAIIBHO-
JKCTIpeccuBHasi okpacka. CrelyeT OTMETHTh CyIile-
CTBEHHBIC Pa3/IMUMe B CTEIECHU BBIPAKCHHS SMOILU-
OHAJIBHBIX, JKCIPECCHBHBIX M OIICHOYHBIX 3Haue-
HUH.

3akioueHne

B MNPEACTABJICHHBIX IOCJIOBHIAX MOXHO 3aMe-
TUTH CXOXHEC HPABCTBCHHBLIC HACAJTIbI U YCTPEMIIC-
HUA, 4TO CHOCO6CTBy€T I‘J'Iy6OKOMy B3aMMOIIOHHUMa-
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HUIO U CONIDKEHHUIO MEXIy MPEICTABUTEISIMU ITUX
Hapo1oB. COOTBETCTBEHHO, MOCIOBHUIIB! BHICTYIAIOT
B KaueCcTBE KaK yHUBEPCAIBHBIX, TAK U YHHUKAJIbHBIX
OpPUEHTHPOB YEJIOBEUECKOM NEATENbHOCTH M Xapak-
TEPU3YIOTCA HaJIM4YMEeM MHOTOYMCIICHHBIX MHTEpHa-
LUOHAJIBHBIX TEM U MOTHBOB, OIIUPAsCh KaKk Ha BOC-
MPUATHE OKPYXKAIOLIEr0 MUpA, TaK U HA 0COOEHHO-
CTH MEHTAJIMTETA, PEIUIHO3HBIX YOEXKICHUH U Be-
pOBaHUI.

[lon BnMsSHWMEM HCTOPHYECKHX M COLMATBHBIX
COOBITHII MEHTaIMTeT apaboB mpeTepren psij
Tparcopmanuii, U popMHUpyeTCs JTEKCHKa U CeMaH-
THKA MapeMHYECKHX KOHCTPYKIMH, IO3BOJISIOLINX
BBISIBUTH BIIMSIHAE UCTOPUU W OOIIecTBAa HA MEHTa-
nuteT. HannoHaabHbBIM MEHTAIUTET NPOSBISCTCS B
caMbIX pasHbIX (popMax, BKIIHOYasi KATErOpUI0 MOpa-
T, U MOKET paccMaTpUBAThHCS KaK OJIHO U3 MPOSB-
JICHUH OOl dTHUYECKOW KapTWHBI Mupa. Hamwmo-
HQJIBHBIA MEHTAJHUTET BOIUIOIIAETCS IOCPEACTBOM
HWEpapXUYECKH BBICTPOEHHOM CHCTEMBI LIEHHOCTEM,
oOImel i pa3HbIX apaOckux HaponoB. Paccmatpu-
BaeMasl CHCTeMa JIS)KUT B OCHOBE O0Opa3oBaHus Iia-
PEMHUYECKHUX €IUHML KaK B JIMTEPATYPHBIX, TaK U B
pernoHanbHBIX hopMax apabCKOTO s3bIKA.

Lenp HacTosmeH cTaThl — AaTh 0030 CIOXHOTO
BOIIPOCA, OJHAKO M3-32 OOIIMPHOCTH TEMBbl B HEH
HEBO3MOYKHO OXBAaTHUTh BCE aCIEKTHL. TeM He MeHee
BaYKHO €Il pa3 MOMYEPKHYTh, YTO KU3HEHHBIE CIle-
HapuH, OTPaKEHHbIE B IIOCIOBHIAX, HEPa3pHIBHO
BIIJIETEHBI B CJIOXKUBIIYIOCS COLIMAIBHYIO CTPYKTYPY
mo60ro o01IecTBa U POPMUPYIOTCS T10]T €€ BIUSIHU-
em. IlocioBuIIbl IPONUTAaHBl HIOAHCAMHU KOHKPETHO-
ro BPEMEHHU M MeCTa MX MPOUCXOXKICHHS, TPEACTaB-
75151 co00it 6oraTelif MaTepua ornbITa U MEePCIEeKTHB,
KOTOpbIE MOBIMSUIM Ha uX ¢opmupoBaHue. OHH
CIIy’KaT XpaHWJIUILEM, HOCUTEJIEM U CPEICTBOM IIe-
penaun QyHIaMEHTABHBIX MOHATHH, KOTOPBIE Jie-
KaT B OCHOBE YHHUKaJIbHOTO BOCIIPHUSTHS M HHTEP-
IpeTalyy OKPY’KaroIero MHpa, IZle OHU JACHCTBY-
0T, KaK 3epKayo, OTpakasi KOJJICKTHBHYIO MCUXUKY
Y XapakTep HaliH.

3HaYMMOCTb JTAHHOTO MCCIIEIOBAHUS 3aKJII0YaeT-
Csl B TOM, YTO OHO BHOCHT BKJaJ B CYIIECTBYIOIIYIO
STHOTICHUXOJIMHT BUCTUYIECKYIO u JIHT'BO-
KyJIbTYPOJIOTHYECKYIO paboTy, TOCBALICHHYIO IIO-
CIIOBHLIAaM W BepOanm3auuy (OHOBBIX 3HAHUH, TO-
CKOJIBKY OHO JIOTIONHSIET W Pa3BHBAET Ipe/ICTaBIIe-
HUS B 3TO# 001acTH.
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